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Jahan-e now 2/1, 1947; “Sampingue,” pub. with Pers. version “Sampinga,” in his
Parvin Doktar-e Sasan, pp. 124-42; “Lunatique,” pub. with Pers. version
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Ibrannoye proizvedeniya, Moscow, 1969; Sadeq’s Omnibus: A Collection of
ShortStories, Tehran, 1972 (five stories); Qesas men al-adab al-farsi al-mo aser,
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